
• Należy regularnie ładować akumulator, 
nawet jeśli produkt nie jest używany. 
Ze względu na zastosowaną technologię 
akumulatorków, nie trzeba ich najpierw 
rozładowywać.

• Nigdy nie ładować akumulatora bez 
nadzoru.

• Podczas ładowania należy umieścić 
produkt na powierzchni, która nie jest 
wrażliwa na ciepło. Normalne jest, że 
podczas ładowania wytwarzana jest 
pewna ilość ciepła.

Elementy obsługi
1

3

4
5

6
7
8

2

9

11

12

14
13 15

10

1 Lewy przycisk
2 Prawy przycisk
3 Kółko do przewijania
4 Przycisk DPI
5 Przycisk przełączania 

trybu

6 Wskaźnik USB
7 Wskaźnik BT1
8 Wskaźnik BT2
9 Wskaźnik ładowania
10 Port typu C® do ładowania

11 Przełącznik zasilania
12 Gniazdo USB
13 Odbiornik USB
14 Do przodu
15 Wstecz

Obsługa
a) Przełączanie trybów

Połączone urządzenie BT1

Połączone 
urządzenie BT2

Połączony odbiornik 
USB i typ C®

Naciśnij przycisk przełączania 
trybów (5), aby przełączać 
się między trybami BT1, BT2 
i połączenia typ C®+USB.

b) Połączenie 2,4 G USB 
1 Przesuń włącznik zasilania (11) do pozycji 

ON
2 Wyjmij odbiornik USB z gniazda USB 

(12).

3 Naciśnij przycisk przełączania trybów (5), 
aby przełączyć na tryb 2,4 G

4 Podłącz odbiornik USB do komputera.

 Instrukcja obsługi
Ładowana myszka ergonomiczna do 2,4 GHz 
i Bluetooth
Nr zamówienia 2575492

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Ta ładowalna mysz typu plug-and-play ma ergonomiczną konstrukcję i połączony odbiornik 
USB Type-C® do użytku z szeroką gamą urządzeń. Mysz ma tryby łączności 2,4 GHz i Bluetooth 
(2,4G+4,0BT), akumulator litowo-jonowy o pojemności 300 mAh oraz sześć przycisków i kółko 
do przewijania i klikania.
Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku w budynkach. Nie należy go używać na 
zewnątrz. Należy bezwzględnie unikać kontaktu z wilgocią, na przykład w łazienkach.
Aby zachować bezpieczeństwo i przestrzegać użycia zgodnego z przeznaczeniem, produktu 
nie można przebudowywać i/lub modyfikować. Używanie produktu do celów innych niż opisane 
może spowodować jego uszkodzenie. Ponadto nieprawidłowe użytkowanie może spowodować 
zwarcie, pożar lub inne zagrożenia. Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i przechowywać ją 
w bezpiecznym miejscu. Produkt można przekazywać osobom trzecim wyłącznie z dołączoną 
instrukcją obsługi.
Wyrób ten jest zgodny z ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi. Wszystkie nazwy 
firm i produktów są znakami handlowymi ich właścicieli. Wszystkie prawa zastrzeżone.
USB Type-C® i USB-C® są zarejestrowanymi znakami towarowymi USB Implementers Forum.

Zawartość dostawy
• Mysz
• Odbiornik USB
• Kabel USB Type-C® do ładowania
• Instrukcja obsługi

Aktualne instrukcje obsługi           
Pobierz aktualne instrukcje obsługi poprzez 
link www.conrad.com/downloads lub zeskanuj 
przedstawiony kod QR. Postępować zgodnie 
z instrukcjami wyświetlanymi na stronie 
internetowej.

Wyjaśnienie symboli
 Symbol z wykrzyknikiem w 

trójkącie służy do podkreślenia 
ważnych informacji w niniejszej 
instrukcji obsługi. Zawsze uważnie 
czytaj te informacje.

Wskazówki dotyczące bezpie-
czeństwa

Należy dokładnie przeczytać 
niniejszą instrukcję obsługi, 
a zwłaszcza przestrzegać 
zaleceń dotyczących 
bezpieczeństwa. Producent 
nie ponosi odpowiedzialności 
za zranienie lub zniszczenie 
mienia wynikające z ignorowania 
zaleceń dotyczących 
bezpieczeństwa i prawidłowego 
użytkowania, zamieszczonych 
w niniejszej instrukcji obsługi. 
W takich przypadkach wygasa 
rękojmia/gwarancja.

a) Ogólne informacje
• Urządzenie nie jest zabawką. Należy 

przechowywać je w miejscu niedostępnym 
dla dzieci i zwierząt domowych.

• Nie wolno pozostawiać materiałów 
opakowaniowych bez nadzoru. Mogą one 
stanowić niebezpieczeństwo dla dzieci w 
przypadku wykorzystania ich do zabawy.

• Chroń urządzenie przed ekstremalnymi 
temperaturami, bezpośrednim 
promieniowaniem słonecznym, silnymi 
wstrząsami, wysoką wilgotnością, 
wilgocią, palnymi gazami, oparami i 
rozpuszczalnikami.

• Nie wolno poddawać produktu 
obciążeniom mechanicznym.

• Jeżeli nie ma możliwości bezpiecznego 
użytkowania produktu, należy 
zrezygnować z jego użycia i zabezpieczyć 
go przed przypadkowym użyciem. 
Nie można zagwarantować bezpiecznego 
użytkowania produktu, który:
 - nosi widoczne ślady uszkodzeń,
 - nie działa prawidłowo;
 - był przechowywany przez dłuższy czas 

w niekorzystnych warunkach; lub
 - został poddany poważnym obciążeniom 

związanym z transportem.
• Z produktem należy obchodzić się 

ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upadek 
nawet z niewielkiej wysokości może 
spowodować uszkodzenia produktu.

• W przypadku jakichkolwiek wątpliwości 
dotyczących obsługi, bezpieczeństwa 
lub podłączania urządzenia należy 
skonsultować się ze specjalistą.

• Konserwacja, modyfikacje i naprawy 
powinny być wykonywane wyłącznie 
przez technika lub autoryzowane centrum 
serwisowe.

• W przypadku jakichkolwiek pytań, na które 
nie można odpowiedzieć na podstawie tej 
instrukcji obsługi, należy skontaktować 
się z naszym działem wsparcia lub 
pracownikiem technicznym.

b) Akumulator litowo-polimerowy
• Akumulator jest na stałe wbudowany w 

urządzenie i nie może być wymieniony.
• Nigdy nie należy uszkadzać akumulatora. 

Uszkodzenie obudowy akumulatora może 
spowodować wybuch lub pożar! Obudowa 
akumulatora litowo-polimerowego nie 
jest wykonana z cienkiego arkusza 
metalu, jak to ma miejsce w przypadku 
konwencjonalnych baterii/akumulatorów 
(np. o rozmiarze AA lub AAA), lecz jedynie 
z delikatnej folii z tworzywa sztucznego.

• Nie wolno zwierać styków akumulatora. 
Nie wrzucaj akumulatora ani produktu do 
ognia. Istnieje niebezpieczeństwo pożaru 
i eksplozji!



c) Połączenie Bluetooth
1 Przesuń włącznik zasilania (11) do pozycji 

ON.
2 Naciśnij przycisk przełączania trybów (5), 

aby przełączyć na tryb BT1 lub BT2.

3 Naciskaj przycisk przełączania trybów (5) 
przez 3-5 sekund, aż niebieska lampka 
kontrolna zacznie szybko migać, a mysz 
zostanie sparowana.

(Windows 10) (Mac OS) (iOS 13 lub 
nowszy)

(Android)

4. Przejdź do 
Ustawienia > 
Urządzenia > 
Urządzenia 
Bluetooth.

Przejdź do 
Preferencje 
systemu.

Przejdź do 
Dostępność > 

Dotyk.

Przejdź do 
ustawienia > 
Bluetooth.

5. Kliknij „Add or 
delete Bluetooth 

device” (Dodaj lub 
usuń urządzenie 

Bluetooth).

Kliknij 
„Bluetooth”.

Włącz „Assistive 
Touch” (Pomocniczy 

dotyk).

Włącz Bluetooth, 
wyszukaj „BT 

4.0+2.4G Mouse” 
i kliknij „Pair” 

(Paruj).

6. Wyszukaj „BT 
4.0+2.4G Mouse” 

i kliknij, aby 
sparować.

Wyszukaj 
„BT 4.0+2.4G 

Mouse” i kliknij, 
aby sparować.

Włącz Bluetooth, 
wyszukaj „BT 

4.0+2.4G Mouse” i 
kliknij „Pair” (Paruj).

Po sparowaniu 
mysz jest gotowa 

do użycia.

7. Po połączeniu mysz 
jest gotowa do 

użycia.

Po 
zainstalowaniu 

sterownika mysz 
jest gotowa do 

użycia.

Po sparowaniu 
mysz jest gotowa 

do użycia.

d) Ładowanie
Gdy bateria myszy jest rozładowana, czerwona 
dioda będzie migotać w sposób ciągły aż do 
wyłączenia. Do naładowania akumulatora 
użyj dostarczonego kabla USB. Podczas 
ładowania dioda kontrolna BT2 będzie świecić 
nieprzerwanie przez 1-3,5 godziny i zgaśnie po 
całkowitym naładowaniu akumulatora.
Podczas ładowania wskaźnik ładowania będzie 
świecić na niebiesko. Zgaśnie po całkowitym 
naładowaniu akumulatora.

Konserwacja i czyszczenie
• Przed czyszczeniem odłączyć produkt od zasilania.
• Nie używaj żadnych żrących środków czyszczących, alkoholu ani innych roztworów 

chemicznych, ponieważ mogą one spowodować uszkodzenie obudowy i funkcjonowania 
produktu.

• Czyść urządzenie suchą, niestrzępiącą się ściereczką.

Utylizacja
Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne wprowadzane na rynek europejski 
muszą być oznaczone tym symbolem. Ten symbol oznacza, że po zakończeniu 
okresu użytkowania urządzenie to należy usunąć utylizować oddzielnie od niesor-
towanych odpadów komunalnych.
Każdy posiadacz zużytego sprzętu jest zobowiązany do przekazania zużytego 
sprzętu do selektywnego punktu zbiórki odrębnie od niesegregowanych odpadów 
komunalnych. Przed przekazaniem zużytego sprzętu do punktu zbiórki użytkownicy 
końcowi są zobowiązani do wyjęcia zużytych baterii i akumulatorów, które nie są 
zabudowane w zużytym sprzęcie, a także lamp, które można wyjąć ze zużytego 
sprzętu, nie niszcząc ich.

Dystrybutorzy urządzeń elektrycznych i elektronicznych są prawnie zobowiązani do 
nieodpłatnego odbioru zużytego sprzętu. Conrad oferuje następujące możliwości bezpłatnego 
zwrotu (więcej informacji na naszej stronie internetowej):
• w naszych filiach Conrad
• w punktach zbiórki utworzonych przez Conrad
• w punktach zbiórki publiczno-prawnych zakładów utylizacji lub w systemach zbiórki 

utworzonych przez producentów i dystrybutorów w rozumieniu ElektroG (niemiecki system 
postępowania ze złomem elektrycznym i elektronicznym).

Użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie danych osobowych ze zużytego sprzętu 
przeznaczonego do utylizacji. 
Należy pamiętać, że w krajach poza Niemcami mogą obowiązywać inne obowiązki dotyczące 
zwrotu i recyklingu zużytego sprzętu.

Deklaracja zgodności (DOC)
My, Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, deklarujemy że produkt 
ten jest zgodny z postanowieniami Dyrektywy 2014/53/UE. 

 Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: www.conrad.com/downloads

 Proszę wprowadzić numer artykułu w pole wyszukiwania; Następnie możesz pobrać 
deklarację zgodności UE w dostępnych językach.

Dane techniczne
a) Informacje ogólne
Napięcie wejściowe ............................... 5 V/DC przez USB Type-C®

Typ akumulatora .................................... Akumulator litowo-polimerowy, 3,7 V, 300 mAh
Typ czujnika ........................................... Optyczny
Częstotliwość próbkowania: .................. 1000/1600/2400 dpi
System operacyjny odbiornika USB ......  Windows XP, Windows 7, Windows 8, Windows 10 

lub nowszy, Mac OS X 10.10 lub nowszy
System operacyjny Bluetooth ................  Windows 8, Windows 10 lub nowszy, Mac OS X 

10.10 lub nowszy, Android 4.3 lub nowszy 
Warunki pracy ........................................  Od -10 do +50 °C, 0-95 % wilgotności względnej  

(bez kondensacji)
Warunki przechowywania ......................  Od -15 do +65 °C, 5-95 % wilgotności względnej  

(bez kondensacji)
Wymiary ................................................. 122 x 83 x 49 mm
Waga ..................................................... 107 ± 10 g (bez odbiornika)

b) Bluetooth
Zakres częstotliwości ............................. 2402 - 2480 MHz
Moc transmisji ........................................ -2,97 dBm
Odległość działania ............................... Maks. 10 m
Wersja Bluetooth ................................... 4,0

c) 2,4 GHz
Zakres częstotliwości ............................. 2403 - 2480 MHz
Moc transmisji ........................................ 3,92 dBm
Odległość działania ............................... Maks. 10 m
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